 ENGLANDER

Lieferschein Nr. 19/406 Frachtbrief ADSp
Abholadresse:
Magna PT S.p.A 46{15325
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
Via dei Ciclamini 4 Lager MTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershéduser Str. 53 Lageriiste
ltaly Verrechnung

35713 Eschenburg-Eibelshausen

2NV (60313

- —_ - i e —_—— =

Abholung
18.11.2019
quantity pal.-quantity description cat.-no. order-no.  weight/kg pal.-no.
. Menge -Paletienanzah Artikel Aufirags-Nr. Gew./kg  Paletten-Nr,
16.000 1 Olrtissel 55000389686 352 190991
2517050300
16.000 1 Olrassel 5500038966 352 190992
2517050300 i
12,000 24 Kt Olrtssel Antw. 5500038967 231 aus 191019 |
2517096300
4.000 8 Kt. Olriissel Antw. 5500038967 77 aus 191019
2517096300
8o
2547050 0.0 | f":w 163
KUEHNELMNAGEL sl RUZLNEZHUIAGEL s,
__Quantita dichiarata: 32 882 Quantita dichiarata; /6 @GO
Quantits sFfettiva: . Quantits effettiva: o
Tipo Imballaggie: Tipo h:nt‘ml'laggio:
Quantita Imbali: ¢ Quantits Imballi:
Conformit alle schede diimballo: ¢34 Conformita afle schede dimballo:  [BT~[NO]
Data control[o:y/ II/LM ‘€ Data controllo: U /M /29{
Firma et Firma y Y
4 EYVP 1.012 N
' 480250520 1802505
goods unloaded: “ ¢ A 23
Ware erhalten . 209 pte S} }8 ' 500 P&O 63 f
Unterschrift: in Druckbuchstaben: >

delivery terms: free house-duty paid

Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas

YM{MW{-M@M«JW&M‘

www.englander.co.il

Dies Industries J. Englander Ltd. 15 Shaham St., Caesarea Ind. Park, [srael 38900, Tel: 972-4-6178222, Fax: 972-4-6230710
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TranspoikOfder
Mittente N° partita VA - Data / Date
Sender VAT-ID-No. "
18~-MOV-E013

MTGE, LAGER SPEDITION ClLABS

EIERSHAEUSER STR.
D—-35713 ESCHEMBURG

—
o
o

i

WY L

MMM

Indirizzo del luoga di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine df trasporta
Order code

INV-EC-1£08118

Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

Condizion] di trasperto/Delivery terms

franco dom, {renco fabbrica
free damicle exviorks

sdoganato non sdoganato
Ddeﬁeﬁ Dundear%%

dari pagati dazi on pagati
E:]taxesﬁii Eltaxmnpal

Indirizo terminale
Terminal address

DHL. FREIBHT GMBH
HOBLENZ

ALBUST~HORCH-8TRABBE 2-4
D-3&070 KOBLENZ

3

Note

MAGBNA FT S.P.A., PLANT MODUGNO Ol O™ Tals
’ altgi Fa K :

VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-7002& MODUGND EXW

Assjcurazione complementare Numere di dossler

Additional trensport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna delfa merca g e
Delivery address ] e

¥
Riferimentt de| cllente
Valuta Valore da assicurare | Custorner’s reference
Cumency Value for Insurance
Mol THMP~TNW-70RB534
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact fel,
BARI + 32 / BO 53213811
Marche e numeri Quantita Imballapgio | Descrizione della merce Teriffa doganale Peso lordo [n kg Valore (cop valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom'’s tariff number | Gross welght in kg Value {with curency)
FART NUMBE 101&. 0
4| PLE | FART NUMBE
Peso tassabile in ki Totale peso lorda in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total g]rnoss weight in Eg
i ) anx oy i O OO 1, 0ig. OC 1012.0
Richieste particolari / Special consignments
3
”
Istruziani particolart 7 Special instructions Allegati / Enclosures
- i
Ritire dal mittente Consegna al destinatario AT R Timbro e fimha del mittenéte LY
Collection at sender Deliveiy to consignee According ta CMR, transport damages have ta be noted on the trensport order*{P00) Stamp and signature’ofsender” *~
upon delfvery of the consiqnment, Damagas nct visible mem:l,lmhg d be 41 dfedin F e, ., 0f PR
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery: B L e A
Orario [Ti Orari Hopb n
rario / Time Orarfo { Time 2 J I\CV 2»19

™

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell’autista / Driver's signature Firma de! destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

B8 saells
R
VE";P - e

Vil XA

4
1 A = -

Tutte la enedizinni FIIROCONNECT cnna vinrnlata alla Condizioni Genarali di tracnarta Fll ﬂ(l’)l\ll\lF(‘l’ fuadi ratrn)



